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Аннотация. Статья посвящена иконографии Тримурти, воплощения одной из центральных концепций 
индийской религиозной философии о триединстве верховных божеств, которые олицетворяют различные 
аспекты единого божественного начала. Тримурти объединяет три ключевые космические функции — 
 создание, сохранение и разрушение. В современной практике концепция Тримурти больше восприни-
мается как философская категория, нежели религиозная, тем не менее в индуистском мировоззрении 
и изобразительном искусстве символизм Тримурти продолжает играть важную роль. В статье рассма-
триваются особенности изображения триединства Брахмы, Нараяны и Махешвары, а также мандалы 
и мудры Тримурти в китайской версии Трипитаки (V–VI вв.), которая распространена в Японии, Вьетнаме 
и Китае; в «Рисюкё» в переводе Амогхаваджры (VIII в.); свитке Гонкаку (XI–XII вв.). Приведенные сведения 
могут быть применены для изучения художественных канонов, в анализе исторического контекста и сим-
волики изображений, при атрибуции и интерпретации памятников искусства. Научный перевод и ком-
ментарии к статье Локеша Чандры из «Словаря буддийской иконографии» выполнен С.М. Белокуровой.
Ключевые слова: Локеш Чандра, Тримурти, буддийский канон, символика, иконография, Словарь буд-
дийской иконографии, буддийское искусство
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Abstract. This article focuses on the iconography of Trimurti, which is one of the central concepts in Indian 
religious philosophy. It represents the trinity of supreme deities who embody various aspects of a single divine 
origin. Trimurti unites the three key cosmic functions of creation, preservation, and destruction. While the concept 
of Trimurti is now more widely recognised as a philosophical category than a religious one, the symbolism  
of Trimurti continues to play an important role in Hinduism and visual art. The article examines the depiction  
of the triunity of Brahma, Narayana and Maheshvara, as well as the Trimurti mandala and mudra, in the Chinese 
version of the Tripitaka (5th–6th centuries), which is prevalent in Japan, Vietnam and China, and in the ‘Rishukyo’ 
translated by Amoghavajra (8th century) and the scroll of Gonkaku (11th–12th centuries). The findings presented  
in this article can be applied to the study of artistic canons, analyse the historical context and symbolism of images, 
and attribute and interpret art monuments. The scientific translation and commentary on the article, originally 
written by Lokesh Chandra for the Dictionary of Buddhist Iconography, has been provided by S.M. Belokurova.
Keywords: Dictionary of Buddhist Iconography, Lokesh Chandra, Trimurti, Buddhist canon, symbolism, 
iconography, Buddhist art
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Локеш Чандра. 
«Словарь буддийской иконографии»

Том 12, с. 3662–3663
Тримурти — так называемые «три брата» (кит. 

三兄弟天 — «три небесных брата») в XIV части Ная- 
сутры в китайском переводе Амогхаваджры. Это 
Брахма, Нараяна и Махешвара (соответственно: 
самозарождающийся творец, хранитель и раз-
рушитель, происходящие из тела Авалокитешва-
ры. — Прим. перев.). Их биджа звучит как SVA, где 
S означает равенство, происходящее из того, что 
все дхармы существуют как космос; а VA — не-
возможность вербального выражения всех дхарм. 
Мандала Тримурти изображается в виде лука  

(полукруга) [1, p. 160, 233]. Эта мандала восходит 
к работам монаха Сюэя (809–884). Иллюстрация 
содержится в японском издании китайской Трипи-
таки, известном как «Трипитака Тайсё» [2, 122–123, 
fig. 313a15], копия выполнена в 864 году (ил. 1). 
В этом изображении братья сидят на листьях ло-
тоса, а не на самих их цветках.

Биджа-мандала «Трех небесных братьев» со-
держится в свитке Гонкаку (1056–1121) [2, 124.15] 
и в коллекции мандал Mandara-shu (shuji) [2, 103.15] 
(ил. 2).

Мудра Тримурти (ил. 3) содержится в работе 
Г. Деви [3, p. 204].

Short communications article
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1. Тримурти. 

Иллюстрация 

из китайской Трипитаки 

[2, fig. 313a15]

2. Биджа-мандала 

«Трех небесных 

братьев» 

в свитке Гонкаку

[2, 124.15]

3. Мудра Тримурти

[3, p. 204]
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